АКТ ПЯТЫЙ
ЭКСТ. НЕФТЕХРАНИЛИЩЕ – ДЕНЬ
Изнуренный и раненый Джон идет к нефтехранилищу.

Аллисон бежит к нему, Камерон не отстает. Джон опирается на Камерон для поддержки и они проходят последние оставшиеся до склада шаги.

ДЖОН

Еще идет пара перестрелок, но думаю, мы победили.

Аллисон склоняется над ранами Джона.

КАМЕРОН

Прибыли свежие силы, и они ведут бой в центральной части порта.

АЛЛИСОН

Скайнет отступает к югу.

КАМЕРОН

Я разместила роту новых солдат для защиты фланга.

Джон только кивает.

ДЖОН

Хорошо бы водички.

Аллисон берет свою фляжку, открывает и дает Джону. Джон осушает ее.

ДЖОН (прод.)

Это последние?

Джон показывает на ближайшего эндо и того, кто в сотне метров.

КАМЕРОН
Не знаю.

АЛЛИСОН

А что с теми, кого послали на завод?

ДЖОН

Они справились, но все погибли. Ты не поверишь…

У Джона на мгновение появляется устремленный вдаль взгляд.

ДЖОН (прод.)

Группа Сайкс провела зачистку.

Аллисон снимает уже пропитавшуюся кровью повязку, которую только что наложила на руку Джона.

АЛЛИСОН

Джон, нужно, чтобы медик осмотрел раны, если хочешь сохранить пальцы.

ДЖОН

Через минуту. Где радио?

Камерон идет назад за радио.

ЭКСТ. ПОРТ ЛОС-АНДЖЕЛЕСА – ДЕНЬ

ВИД С ВОЗДУХА
Влетаем со стороны океана, смотрим на порты Л.А. и Лонг-бич, над которыми поднимается множество столбов черного дыма.
ДЖОН (по радио)

Тридцать девять, это Сихорс.

МУЖСКОЙ ГОЛОС (по радио)

Сихорс, тридцать девятый, пять по пять.
ДЖОН (по радио)

Сихорс, тридцать девять… идите к папочке.

МУЖСКОЙ ГОЛОС (по радио)

Отличная новость, Сихорс. Надеюсь, увижусь с Писмейкером.

ДЖОН (по радио)

Понял.

А теперь мы должны лететь над портом.

ЭКСТ. ПОРТ ЛОС-АНДЖЕЛЕСА – ДЕНЬ
На стенке пристани Сан-Педро выстроились несколько дюжин бойцов «Зиры», включая Джона и Аллисон. Зачем?
ВИД

К стенке подтягивается SSN-23, американская подводная лодка «Джимми Картер». Четыре МАТРОСА стоят наверху 6-и метровой рубки, впечатляющего паруса с подарком перед базой. Еще шесть МАТРОСОВ идут по верхней палубе, готовясь к швартовке.

ЭКСТ. ПОРТ ЛОС-АНДЖЕЛЕСА – ПОЗЖЕ

Между лодкой и пристанью сходня. Джон и Аллисон стоят на стенке. Джон по-прежнему выглядит чертовски плохо, но по-крайней мере его рука перевязана как следует.
Первым сходит ДИТЦ (25), выглядящий как типичный солдат. Следующий – коммандер ДЖЕССИ ФЛОРЕС (28), среднеазиатского / азиатского типа. У Джона немного открывается рот.
АЛЛИСОН

Джон? Что такое?

ДЖОН

Я ее знаю.

АЛЛИСОН

Ее?

ДЖОН

Джесси Флорес.

Аллисон вопросительно смотрит на Джона.

ДЖОН (прод.)
Потом.

ДЖЕССИ
Кто главный?

Джон выходит вперед. 

ДЖОН

Джон Коннор.

ДЖЕССИ
Коннор? А где Риз?

Джон качает головой. Аллисон смотрит в сторону.
ДЖЕССИ (прод.)
Сожалею.

ДЖОН
Спасибо. Это Аллисон Янг – вторая по старшинству.

ДЖЕССИ
Янг.

АЛЛИСОН

Отличная у вас лодочка.

По сходням на носилках несут человека.

ДЖЕССИ
Кэптена Пульвера ранило в походе. Ему нужна лучшая медпомощь, чем есть у нас.

ДЖОН

Сайкс!

Подходит Сайкс. 

ДЖОН (прод.)

Ему нужна медпомощь. Сделай, все что нужно.

Сайкс уводит матросов «Джимми Картера» с Пульвером.

АЛЛИСОН
А Вы?

ДЖЕССИ
Простите. Коммандер ДЖЕССИ Флорес. Старший помощник. Прибыла по приказу.

Аллисон бросает взгляд на Джона. ДЖЕССИ замечает. 

ДЖОН
Ну что ж, коммандер. Добро пожаловать в Лос-Анджелес. Хотел бы я оказать вам лучшее гостеприимство, но мы все еще устраняем пожары.

ДЖЕССИ
Не беспокойтесь. Приятно оказаться в безопасной гавани. Нам понадобится произвести кое-какой ремонт.

ДЖОН

Я бы с этим повременил. Пока хотя бы не убедимся в безопасности.

ДЖЕССИ
Как скажите.

АЛЛИСОН

Это не должно занять много времени.

Джон старается быть искренним, насколько возможно, когда протягивает руку.

ДЖОН
Хорошо, что вы здесь.

ДЖЕССИ пожимает руку Джона. 

ТЕРМИНАТОРСКИЙ ДИСПЛЕЙ (КАМЕРОН)

Джесси и Джон пожимают руки.

НАЗАД К СЦЕНЕ (КАМЕРОН)
Камерон смотрит в своем наполненном эмоциями безэмоциональном стиле.

ИНТ. МЕДИЦИНСКАЯ ПАЛАТКА – ДЕНЬ

Палатка является упрощенным полевым госпиталем. За каждым из двух самодельных операционных столов по МЕДИКУ и по два ПОМОЩНИКА. Пара кушеток (занятых) и РАНЕНЫЙ на полу. Медик №1 отходит от командира «Картера» и идет к ожидающим Дитцу и Джесси.
МЕДИК №1

Мы откачали жидкость рядом с сердцем, но у него были слишком обширные повреждения.

Огорченные Джесси и Дитц уходят.

ЭКСТ. НЕФТЕХРАНИЛИЩЕ – ДЕНЬ

ВИД ЧЕРЕЗ БИНОКЛЬ

Джесси и Дитц уходят от медицинской палатки. Дюжины РАНЕНЫХ рассортированы вокруг палатки.
НАЗАД К СЦЕНЕ

Джон смотрит через бинокль, Камерон находится рядом.
ДЖОН

Я вижу Джесси и моряка.

КАМЕРОН

Моряка зовут Дитц. Он несет прямую ответственность за мятеж на борту «Джимми Картера».
Джон опускает бинокль.

ДЖОН
Тот, из-за кого Уивер сказала «нет».

КАМЕРОН

Да.

ДЖОН

Ты собираешься сказать, что он должен умереть.

КАМЕРОН

Да.

ДЖОН

Я согласен с тобой.

Камерон выглядит немного удивленной.

ДЖОН (прод.)

На кону слишком много, а он – чрезмерный риск. Джесси тоже.

КАМЕРОН

Думаю, ты ошибаешься насчет Джесси.

Теперь Джон выглядит удивленным. Подходит САЙКС.

САЙКС
Простите, капитан. Я - - Али, а я думала, ты на пристани? 

КАМЕРОН

Очевидно, нет.

САЙКС

Прибывает генерал Перри.

ДЖОН

Спасибо, я спущусь за тобой.

САЙКС

Я возвращаюсь к пункту связи.

ДЖОН

Тогда ладно. Пристань?

САЙКС

Да, сэр.

Сайкс уходит.

ДЖОН
Позже поговорим об этом.

Джон уходит за Сайкс.
ЭКСТ. ПОРТ ЛОС-АНДЖЕЛЕСА – ПОСЛЕ ПОЛУДНЯ

Рядом с «Джимми Картером» Джон присоединяется к Аллисон и нескольким подходящим СОЛДАТАМ и МАТРОСАМ.
ДЖОН

Ты только что была со мной на нефтехранилище.

АЛЛИСОН
Что? А, ладно. По последним докладам, они продолжают бой в Топанге. 

ДЖОН

Почему не - - 

АЛЛИСОН

(прерывает)

Они думают, что не справятся.

ДЖОН

ОК.

Автомобиль генерала Перри останавливается рядом с Джоном и Аллисон. Два новых ПОМОЩНИКА, оба капитаны, первыми выходят их автомобиля. Потом появляется ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ. Все присутствующие вытягиваются по стойке «смирно» и отдают воинское приветствие.
ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Вольно.

Все расслабляются. Перри подходит к Джону и Аллисон.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ
И не говори, что у тебя ничего не вышло.

ДЖОН

Настоящий ад, генерал.

 
ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ
Победный ад, полковник.

Некоторые на заднем плане слышат и реагируют.

ГЕНЕРЛ ПЕРРИ (прод.)

Самое рискованное дело, и будь я проклят, если ты не справился.

АЛЛИСОН

Полковник?

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Мы можем где-нибудь переговорить?

ДЖОН

Да, сэр.

Подходит Джесси, немного с опозданием, салютует.

ДЖЕССИ

Прошу прощения, сэр.

Перри салютует в ответ.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ
Вольно, коммандер. Вы проделали хорошую работу, добравшись сюда. Примите мои соболезнования по поводу кэптена Пульвера.

ДЖЕССИ

Да, сэр. Спасибо, сэр.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Я встречусь с Вами в течение часа, но сначала я должен обсудить кое-что со штабом наземных сил.

ДЖЕССИ

Да, сэр. Понимаю.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

(Джону и Аллисон)

Ведите.

Джон и Аллисон уводят генерала с пристани.

ЭКСТ. НЕФТЕХРАНИЛИЩЕ – ВЕЧЕР
Джон, Аллисон и Перри уединились.
ДЖОН

С Вашего разрешения, генерал. Камерон.

Камерон появляется из-за угла. Глаза Перри заметно расширяются.

ДЖОН (прод.)
И те два эндоса в патруле – наши.

Перри бросает только быстрый взгляд. В основном его глаза мечется между Аллисон и Камерон.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Ты говорил мне, но я не ожидал… Как отнесся к этому Дерек?
АЛЛИСОН

Он не знал.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Ну что ж. Вы оба повышены в звании. 

(Аллисон)

Подполковник.

(Джону)

Полковник. Это твое шоу.

Когда это доходит до Джона, у Камерон появляется тень гордости.
ДЖОН
Да, сэр.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

В самом деле. Ты сделал нечто заметное. Может звезды и у меня, но ты выше по званию.

КАМЕРОН

Поздравляю.

(Аллисон)

Поздравляю.

ДЖОН

Что это значит?

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Я следую за тобой. Я сообщал Комитету начальников штабов о твоем прогрессе со времени прибытия. Они дали тебе большую свободу действий.

ДЖОН

Так просто?

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Ты понимаешь, чего добились? Вы оба? Мы умирали.
ДЖОН

Возможно, мы продолжаем умирать.

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Нет. Я так не думаю.

И Аллисон и Джон все еще в шоке.
КАМЕРОН
Что теперь?

ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ

Все целиком зависит от Джона. Я здесь просто как консультант. 

АЛЛИСОН

(Джону)

Что думаешь?

ДЖОН

Мне бы на минутку. Генерал.

Они обмениваются взглядами и Джон отходит, Камерон идет рядом.
ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ
Телохранитель?

АЛЛИСОН

Второй командующий.

Лицо Перри немного мрачнеет от такой информации.

АЛЛИСОН (прод.)
Вернемся к лодке. Я объясню.

Аллисон и Перри уходят.

Камерон держит дистанцию между собой и Джоном, но совершенно ясно, что она все еще его защитник.

КОНЕЦ ПЯТОГО АКТА

ШЕСТОЙ АКТ

ЭКСТ. САУТ ПАЙН ЦЕНТР – НОЧЬ

Беделл и Брейв Дир стоят у покрытого картами стола в импровизированном командном пункте рядом с полуразрушенным торговым центром. Вокруг РАНЕНЫЕ БОЙЦЫ и куски эндосов. На заднем плане концентрация плазменных выстрелов и лесные пожары.
БРЕЙВ ДИР
Думаю, если Риз победит в том месте, мы сможем подумать об обеспечении безопасности побережья.
БЕДЕЛЛ

Я тоже так думаю.

Подходит РЯДОВОЙ ПЕРВОГО КЛАССА, дает Брейв Дир записку и уходит. Она читает записку про себя, потом:

БРЕЙВ ДИР

Сообщение уровня А от КНШ. Полковник  Коннор теперь командующий регионами три и четыре-А. Они шутят?

БЕДЕЛЛ

Нет, мэм. Это всерьез.

БРЕЙВ ДИР

Он ребенок.

БЕДЕЛЛ

Который приведет нас к победе. Я умру за то, чтобы он воспользовался этим шансом.

БРЕЙВ ДИР

Ты, Мартин?

БЕДЕЛЛ

(обыденно)

Да.

Поворачиваясь к карте.

БРЕЙВ ДИР
Я хочу быть уверена, что у нас есть путь отхода, если Скайнет нанесет ответный удар.

БЕДЕЛЛ

Думаю. Можем использовать места, где прошли пожары…

Подходит солдат №4 вместе с Речел.

СОЛДАТ №4
Прошу прощения.

БРЕЙВ ДИР

Да?

РЕЧЕЛ

Шагалл.

Это привлекает внимание Беделла, что привлекает внимание Брейв Дир.

БЕДЕЛЛ
(Брейв Дир)

Актив.

БРЕЙВ ДИР

Спасибо, солдат. Можешь идти.

Солдат №4 подходит и кладет на стол кодовую карточку солдата №3.
СОЛДАТ №4

Мой напарник брал это в поле.
БРЕЙВ ДИР

И?

Солдат глотает.

СОЛДАТ №4

Позаботьтесь, мэм.

Брейв Дир едва не говорит что-то, но сначала делает паузу.

БРЕЙВ ДИР

Свободен.

Солдат №4 уходит.

БЕДЕЛЛ
Вы – Шагалл?

РЕЧЕЛ

Да. Речел, вообще-то.

БРЕЙВ ДИР

С возвращением.

БЕДЕЛЛ

Я достану Вам еды, а потом доклад.

Речел понимающе склоняет голову.

БЕДЕЛЛ (прод.)

С Вашего позволения.

Брейв Дир кивает Беделл и Речел уходят.
ИНТ. СТОЛОВАЯ РЭПТОРОВ – НОЧЬ
Несколько РЭПТОРОВ поспешно покидают помещение, оставляя ААРОНА ПРОКТОРА и очень возбужденную ТРЕЙСИ ПРОКТОР.
ТРЕЙСИ
Да они вообще уже…

Трейси не может подобрать достаточно крепкое слово, но это не останавливает ее жестикуляции.

ААРОН

Я знаю.

ТРЕЙСИ

Помнишь, первый раз, когда он пришел сюда? Причинял проблемы. Совал нос не в свое дело. Он никогда мне не нравился.

ААРОН

ОК.

ТРЕЙСИ

Что? 

ААРОН

Ничего. Я согласен. Каждый раз, когда Коннор рядом, это отстойно для нас.

ТРЕЙСИ

Откровенно сказал.

ААРОН

Теперь у него настоящая власть.

ТРЕЙСИ

Власть. Нет у него здесь никакой власти.

ААРОН

И что ты собираешься делать?

Трейси успокаивается достаточно, чтобы подумать.

ТРЕЙСИ
Мы не обязаны делать что-то прямо сейчас. Мы можем подождать и все разузнать.

ААРОН

Позволим понизить уровень защиты.

ТРЕЙСИ

Точно. Защиты.

ААРОН

Не догоняю.

ТРЕЙСИ

У нас получится. Да. У нас получится. Пока что мы будем просто говорить «да, сэр».

ААРОН

Я все еще не врубаюсь.

ТРЕЙСИ

Все хорошо, детка. Я врубаюсь.

Довольная Трейси уходит. Смущенный Аарон поднимается.
ААРОН

Ну… будет интересно.

И Аарон уходит.

ЭКСТ. ПОЛЕ – ДЕНЬ

Здесь был парк в S0109. Насаждения уничтожены ядерными взрывами и восстановлены природой с тех пор. Выкопаны могилы. Тела, накрытие старыми простынями, лежат рядом с могилами.
Присутствует большинство военных «Зиры», включая Джона, Кайла, Аллисон, Джейсона, Перри, а также Мосс, Винсент и брат Раду. Аллисон выходит вперед.

АЛЛИСОН
Дерек дал мне дом. Не думаю, что когда-нибудь говорила ему, как много для меня это значит. Не то чтобы это всегда было весело. Иногда он мог быть настоящим сукиным сыном… Простите.

(пауза)

Мы не всегда смотрели одинаково на вещи. Но он был мне как старший брат. Мы были хорошей командой.

Аллисон вытирает слезы. 

АЛЛИСОН (прод.)

Он заботился о нас. Он не всегда это показывал, но заботился. Даже когда он кричал… в основном на меня… 

(толпа ухмыляется)

… было ясно, что мы все его семья. Я знаю, он был членом моей семьи.
Аллисон отходит. Вперед выступает Джон.

ДЖОН

Я здесь недолго. Несмотря на это, я тоже думаю о Дереке, как о члене семьи. Вы знаете, что Дерек погиб, спасая мою жизнь. Он так поступил, потому что это то, что мы делаем. Спасаем жизни друг друга. Скайнет этого не понимает, но мы знаем почему. Дерек знал, почему. Мы имеем значение. Нас нельзя заменить, поэтому мы присматриваем друг за другом. Здесь. В рабочих лагерях. В тылу. На поле боя. Когда возможно, один заботится о другом. Дерек чертовски хорошо обо мне позаботился.
Джон отходит назад. После паузы вперед выходит Кайл.
КАЙЛ
Я не слишком хорошо говорю. Извините, что затащил вас так далеко от базы. В этом месте мы с Дереком выросли перед Судным днем. Здесь был парк. Мы с Дереком постоянной приходили сюда и играли в бейсбол. 
У Кайла вырывается поток слез. 

КАЙЛ (прод.)

Он был моим старшим братом. Я…

Больше не исходит ни слова. Кайл отходит назад.

Аллисон выходит вперед (или кто-нибудь другой из главных героев, кто умеет петь) и представляет версию «Тапс» а-капелла.
АЛЛИСОН

(поет)

Day is done, gone the sun,

From the hills, from the lake,

From the sky.

Our good friend, At his end,

Say good-bye
.
Вперед выходит Перри. Все военные встают по стойке «смирно». Он медленно и четко поднимает руку в воинском приветствии и держит ее.

АЛЛИСОН (прод.)

(поет)

Thanks and praise, for our days,

'Neath the stars, 'Neath the sky,

'Neath the sun,

We must go, 'midst your glow,

Our brave one.

Перри медленно и четко опускает руку. 

ЭКРАН ГАСНЕТ:

КОНЕЦ ШЕСТОГО АКТА

КОНЕЦ

� Закончен день, солнце покинуло


холмы, озеро, небо.


В последний раз скажем прощай, 


Нашему славному другу.





� Мы благодарны за наши дни


Под звездами, небом и солнцем.


Мы пойдем в свете твоем,


Наш храбрец.





